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کتاب »روزنامه نگاری نوین« با تألیف محســن ســلیمانی فاخر 
به‌تازگی توسط انتشارات ساکو منتشر و راهی بازار نشر شده است.

این کتاب شامل بخش‌هایی از علم گسترده روزنامه نگاری نوین 
است و مؤلف و گردآورنده سعی کرده تا نیاز مخاطب را تا حدودی 

با چارچوب‌ها و مقدمات مرتفع سازد.
کتاب روزنامه نگاری نوین شــامل ۶ فصل دربرگیرنده مفاهیم و 
کلیات، طبقه بندی و زیر ســاخت‌های روزنامه نگاری نوین، انواع 

نگارش و ســبک‌های خبری، عینیت سازی خبری و گرافیک در 
رســانه‌های نوین، اصول اخلاقی، ایده یابــی، فیلترهای خبری و 
توانمندی‌ها و چالش‌های رسانه‌های نوین است. در پیشگفتار این 
کتاب به نقل از نویسنده آمده است: در عصر مدرن حق انتخاب با 
مخاطب اســت. دسترسی به اطلاعات، بی زمان و بی مکان است 
و الویت با خواســت مخاطب است. روزنامه نگاری نوین در عصر 
دیجیتال هم، عاری از این دیدگاه نیســت و برای یک همزیستی 

دوســویه بین مخاطــب و روزنامه نگار، شــناخت خواســته‌ها، 
نیازها و انتظارات مد نظراســت. در بخشــی از متن این‌کتاب هم 
می‌خوانیم:در این عصر وقت طلاســت. »سایبرژورنالیسم« در هر 
فرصتی، بدون انتظار، اخبار وقایــع را به خواهانش ارائه می‌دهد.
کتاب روزنامه نگاری نوین می کوشد تا مسیر را در حد وسع برای 
ره جویان عرصه روزنامه نگاری هموار ســازد. این کتاب در ۱۴۳ 

صفحه و قیمت ۸۵ هزار تومان منتشر شده است.

کتاب »روزنامه نگاری نوین« منتشر شد

فرهنگ و هنر
اخبار کوتاه 

هاروکی موراکامی با انتشــار یک کتاب جدید غیرداســتانی به 
خوانندگانــش این امکان را می‌دهد تا با روش‌های کار او آشــنا 

شوند.
هاروکی موراکامی کسی نیست که زیاد بیرون بیاید. زندگی این 
رمان‌نویس ژاپنی با عادت‌هایی شناخته می‌شود: دویدن، نوشتن، 

گوش کردن موسیقی جاز و خوابیدن در ساعت ۹ شب.
او وقــت خود را تلــف نمی‌کند تا برای حضــور در برنامه‌های 
تلویزیونی یا در مراســم اهدای جوایز شــرکت کننــد و برگزار 
کنندگان جشــنواره‌های ادبی عادت کرده‌اند کــه او محترمانه 

دعوت‌نامه‌هایشان را نپذیرد.
البته همه اینها به این معنا نیســت که موراکامی خود را به طور 
کامــل از دنیا دور نگه می‌دارد؛ بلکه او ســعی دارد آنچه با آنها 
دوست دارد شناخته شــود را به دست مخاطبانش برساند. کتاب 
خاطرات وی که با عنوان »وقتی درباره دویدن حرف می‌زنیم از 
چه حرف می‌زنیم« در سال ۲۰۰۷ منتشر شد، مدیتیشنی نه فقط 
در مورد درد و شکوه انجام دوی ماراتن در نیویورک سال ۲۰۰۵ 
که نگاهی اجمالی به چیزی بود که او آن را خودش نمی‌دانست.
اکنون موراکامی دوباره بازگشــته و این بار به طور مســتقیم و 

دقیق به کل حرفه نوشتن و خلق یک رمان نگاه می‌اندازد.
کتاب »حرفه: رمان نویس« متشــکل از ۱۱ مقاله بلند اســت 
که برخی از آنها قبلًا منتشــر شــده‌اند و برخی فقط برای قرار 
گرفتن در این مجموعه به رشته تحریر درآمده‌اند. در این مقاله‌ها 
موراکامی به همه چیزهایی می‌پردازد که مخاطبان وی دوســت 
دارند از خالق »جنگل نروژی« یا »سرگذشــت پرنده کوکی« یا 

»کافکا در ساحل« بپرسند.
چنین سوال‌هایی می‌تواند شــامل این‌ها باشد: واقعیت دارد در 
یک بازی بیســبال به این موضوع پی بردید که قرار است رمان 
نویس شــوید؟، چگونه می‌توانید کلمات ساده‌ای را بنویسید که 
این همه عمیق باشــند؟« و یا ســوالی گستاخانه مبنی بر اینکه: 
درست است که شما برای جوایز ادبی ارزشی قائل نیستید، یا به 

این دلیل است که جایزه زیادی نبرده‌اید؟
در مورد اول، موراکامی داســتانی را که پیشتر هم گفته اما قدرت 
طلســم‌وار خود را از دست نمی‌دهد، تکرار می‌کند. یک روز در سال 

۱۹۷۸ این مرد ۲۹ ســاله که صاحب کافه جــاز بود، در یک بازی 
بیسبال که در اســتادیوم جینگو در مرکز شهر توکیو برگزار می‌شد 
شــرکت کرد. تیم او با عملکردی ضعیف، به تازگی با یک بازیکن 
ناشناس آمریکایی قراردادی امضا کرده بود. در اولین حضور هیلتون 
در بازی، وی با ضربه‌ای جانانه در سروصدای ورزشگاه به توپ ضربه 
زد و در همــان لحظه موراکامی حــس جدیدی را تجربه کرد: فکر 
می‌کنم بتوانم یک رمان بنویسم. او مسابقه را با حالتی گیج ترک کرد 
و اول به یک کتابفروشی رفت و یک خودکار گران‌قیمت خرید و بعد 
به خانه رفت تا در یک شب پرتب و تاب، پیش‌نویس اولین رمانش 

»به آواز باد گوش بسپار« را خلق کند.
در مورد ســبک نویســندگی‌اش هم موراکامی توضیح داده و 
نوشته ابتدا نمی‌توانست صدایی ادبی خلق کند که خودش طاقت 

خواندنش را داشــته باشــد. بنابراین یکی از پاراگراف‌های بسیار 
سختی را که نوشته بود ابتدا به انگلیسی ترجمه کرد و بعد دوباره 
از زبان انگلیسی آن را به زبان ژاپنی ساده‌ای برگرداند. می‌گوید 
یافتن صدایی که به »خنثی« معروف شده و بدون آراستگی است 
را همانجا پیدا کرد که برای ترجمه به بسیاری از زبان‌های دیگر 
مناســب بود و او را به یکی از پرخوانده‌ترین نویسندگان سراسر 

جهان بدل کرد.
موراکامــی در این مجموعه مقاله از بحث جوایز ادبی هم عبور 
نکرده و یــادآوری می‌کند که به نظرش آنهــا اهمیتی ندارند و 
دلیلش هم این نیســت که آنقدر که انتظار می‌رفته برنده جایزه 
ادبی نشــده بلکه حقیقت این است معتقد است اختلال روحی و 
جسمی ناشی از دریافت یک جایزه ادبی، بیش از ارزش آن باعث 

دردسر می‌شود. وی می‌گوید: جایزه ادبی می‌تواند توجه را به یک 
اثر خاص معطوف کند، اما نمی‌تواند به آن روح بدهد.

نیویورک تایمز با انتشــار این کتاب در دنیای انگلیســی زبان 
درباره وی نوشــته: عظمت موراکامی به عنوان یک رمان‌نویس 
غیرقابل انکار اســت. از ۱۴ رمان او که به زبان انگلیسی منتشر 
شــده حداقل ۳ رمان او شــاهکار هســتند و همه آثارش ارزش 
خواندن دارند. بهترین آنها »سرگذشــت پرنده کوکی« است که 
سال ۱۹۹۴ منتشر شد و نشان دهنده سبک اولیه اوست: روایت 
اول شخصی در جملاتی شفاف و بی تکلف که عمق روایی را در 
زندگی معمولی قهرمانش در توکیو نشــان می‌دهد. چالش عالی 
کار موراکامی این اســت که نوشته‌های او ساده و باز است )جای 
تعجب هم ندارد زیرا همینگوی و کارور قهرمانان او هســتند( در 
حالی که دنیایی که به تصویر می‌کشد فقط اسرارآمیزتر می‌شود، 
طبیعت‌گرایی عجیب و غریبی که نویسندگانی مانند دیوید میچل 

و جسمین وارد تصویر می‌کنند، را با آن درمی‌آمیزد.
اولین درسی که وی می‌خواهد بدهد این است که نوشتن آسان 
اســت و می‌نویسد: راســتش را بگویم هرگز نوشتن را دردناک 
ندیده‌ام. نوشــتن چه فایده‌ای دارد اگر از آن لذت نبری؟ اساســاً 

فکر می‌کنم رمان باید در یک جریان خودبه‌خودی خلق شود.
وی درباره اینکه چرا هرگز در هیات داوری کتاب شرکت نکرده 
می‌نویســد: خیلی فردگرا هستم. فردی با دیدی ثابت و فرآیندی 

ثابت برای شکل دادن به یک بینایی.
و در نهایــت جمــع بندی اینکــه: موراکامی دیگــر فقط یک 
رمان‌نویــس حرفه‌ای نیســت، بلکه یک شــخصیت بزرگ در 
فرهنگ ژاپن و جهان اســت. از معدود افراد این قبیله ۸ میلیارد 
نفری که داستان‌هایش جمعیتی را پای آتش یک کمپ می‌نشاند.

کتاب »حرفه: رمان‌نویس« که به زبان ژاپنی در ســال ۲۰۱۵ 
منتشر شده اکنون با مهارت توسط فیلیپ گابریل و تد گوسن به 

انگلیسی ترجمه ومنتشر شده است.
این کتــاب چندی پیش با عنــوان »داستان‌نویســی به مثابه 
یک شغل« به فارسی منتشر شــده و ترجمه این اثر را سیدآیت 
حسینی، استاد زبان و ادبیات ژاپنی دانشگاه تهران از زبان ژاپنی 

کتاب به صورت مستقیم انجام داده است.

انتشار »فرهنگ و رسانه‌های نوین« از 
ناصر فکوهی 

کتاب »فرهنگ و رسانه‌های نوین« نوشته ناصر فکوهی به‌تازگی 
توسط نشر همشهری منتشر و راهی بازار نشر شده است. این‌کتاب 
اولین‌عنوان مجموعه‌ای است که نشر همشهری بنا دارد از فکوهی 
با موضوع نگاه فرهنگی و اجتماعی به رسانه منتشر کند. این‌نویسنده 
و استاد دانشگاه می‌گوید »فرهنگ و رسانه‌های نوین« مجموعه‌ای 
از مقالات و گفتگوها و یادداشت‌هایش درباره رسانه است و برای 
چاپ در این‌کتاب گردآوری و تدوین و بازنگری شده‌اند.کتاب پیش 
رو ۲۷ مقاله و یادداشــت فکوهی و نوشته‌ای از ژیل دلوز را شامل 
می‌شود که طی ۱۰ سال اخیر درباره مساله تاثیر رسانه بر فرهنگ 
تولید شــده‌اند. عناوین مندرج در این‌کتاب به‌ترتیب عبارت‌اند از: 
»جهان دانش‌محور و رسانه‌های جدید«، »هنر، سیاست و انقلاب 
اطلاعاتی«، »رمانتیسم و انقلاب رســانه‌ای«، »نقد دیدگاه‌های 
رسانه‌ای پی‌یر بوردیو: »روشــنفکر فوری« نباشیم!«، »از ارتباط 
مجازی تا کنش اجتماعی«، »نوشــتن، خواندن، دســتکاری«، 
»جامعه‌شناسی شبکه‌های اجتماعی و نظریه توطئه«، »انجمن‌های 
مدنی الکترونیک«، »شبکه‌ای برای ترویج علم«،‌ »دیجتالی‌شدن و 
فقر فرهنگی«، »فضای مجازی و سیاست‌گذاری‌های ناکارا«، »امر 
علمی و امر رســانه‌ای«، »فرهنگ و رسانه«، »دلوز:‌ ارتباطات و 
خلاقیت هنری«، »نشر الکترونیک: انتشار آینده ناگزیر«، »هویت، 
رسانه‌ها و مساله قومی«، »اوباشیگری رسانه‌ها و بزرگان فرهنگ«، 
»نقش رسانه‌ها در شکل‌گیری جنبش‌های محیط زیستی«، »روند 
سیبرنتیکی شــدن جامعه ایرانی: پتانسیل‌ها و خطرات«، »درباره 
پارازیت‌های ماهــواره‌ای«، »پیام‌های تخریب زمان«،‌ »نیازی به 
فکر کردن نیســت: »کامنت« بگذارید!«، »ناسزا بگویید، پاداش 
بگیرید!«، »اینترنت، شــبکه‌های اجتماعی و سلفی‌گرایی«، »در 
انتظار گــودو... روی صفحه »فیس‌بــوک««، »ما، ضد مدرن‌ها 
و اینســتاگرام«، »پیدا و پنهان ماجرای مائده هژبری«، »تنها در 
تاریکی«در قسمتی از این‌کتاب می‌خوانیم: تعابیر »انسان غربی« 
و »انسان شرقی«‌ را چندان متوجه نمی‌شوم و از لحاظ علمی قابل 
دفاع نمی‌دانم؛ همان‌طور که حتی »غرب« و »شــرق« را باید با 
احتیاط زیاد و به دلیل کاربرد زیاد آن‌ها و در عالم تخیل به رسمیت 
شناخت، اما هربار تاکید داشت که منظورمان چیست. این‌کتاب با 
۲۰۷ صفحه، شمارگان ۳۰۰ نسخه و قیمت ۵۰ هزار تومان منتشر 

شده است.

کتاب جدید موراکامی درباره نویسندگی منتشر شد

گهی آ


